
HAGYOMÁNY 

Asszonyfarsang ás a busójárás 
A magya r nyelvben a farsang bajor-osztrák jövevényszó: a vaschangból szá rmaz ik . A farsan-

gi szokások kialakulása és elterjedése a középkori Magyarországra nyúlik vissza. Jellegzetes-
sége: a maszkos a lakoskodás , amely adománygyűj tésse l egészül ki, s mozgó ü n n e p k é n t janu-
ár 6-án Vízkereszt, illetve Há rom királyok napján veszi kezdeté t és H a m v a z ó szerdáig tart. A 
magyarországi sokácok (horvátok) a baranyai Mohácson és Alsószentmár tonban az ünnepe t 
pokládénak nevezik. A Dráva menti horvá tok - Barcstól k e l e t r e - f a s e n jaknak, fasenjeknek, míg a 
Barcstól nyuga t ra élő, asszimilálódott horvá tok fasengenek mond ják . A Dombóvá r környéki 
nagyha jmás i horvá toknál és a Vas megyei horvátzs idányiaknál fasinjak, a horvát lövőieknél 
fasenjak, a Mura menti horvátoknál fasnik a neve. A baranyai Kátolyban élő sokácok két elne-
vezést is használnak: fasange és pokládé, végezetül a bácskai bunyevácok (horvátok) 
zviíflngenak nevezik a szokást . 

Asszonyfarsang, női beavatások 
A zalai horvát asszonyfarsang ma is csak egy napig tart, a farsang farkát, azaz a húshagyó 

kedde t megelőző „torkos csütör tökön". A hamvazószerdá t azután húsvét ig szigorú böjt kö-
veti. A bajai bunyevác menyecskék há rom napig haza sem térnek a farsangi v igada lomból . 

„Istenüknek az ördögöt választják" 
N é m e t és szláv nyelvterületen Európa-szer te széles körben ismertek az asszonymula tsá-

gok. Ujváry Zoltán közli, hogy az év fo lyamán a szokás az asszonyok számára az egyetlen al-
kalmat jelentette, amelye t - egyébként sz igorúan kötött é le t rendjüket néhány órára , esetleg 
egy napra , éjszakára megszakí tva - mulatozással , tánccal, vigalmakkal töltöttek el. A neves 
p réd iká tor Temesvári Pelbárt prédikációjában (1480) ekképp mennydörög : Az efféle emberek a 
farsangban istenüknek választják az ördögöt, akit álarcos mulatsággal és fajtalan énekkel dicsőítenek... 
Egy asszony több fiatalasszonnyal együtt férfiruhába és másfajta ruházatba öltözve, álarcos játékot 
űzött". Somogyban a menyecskék ma is megtart ják az asszonyfarsangi v igadozásoka t . A so-
mogyi farsangoló asszonyok húshagyókedden Hajmáson, Osz.topánon és Mernyén a szőlőhe-
gyen jókat esznek-isznak, s énekszóval, tánccal térnek vissza a faluba - írja Király Lajos. A 
Pécs környéki - kátolyi és nagykozári - sokác (horvát) asszonyok zenészeket fogadnak és tü-
zet ugrá lnak át nagy d í n o m - d á n o m , eszem-iszom közepette . N e m kevesebb meglepetés t tar-
togat a bajai és a zalai menyecskék asszonyfarsangja sem. A zalai pincéknél az asszonyok és 
az e ladólányok lakodalmi menetben v o n u l n a k fel. Egy feldíszített fát (cerafa) v i sznek maguk-
kal, amelye t a p incesorhoz érve felállítanak és körül táncolnak. Minden p incéhez betér a rög-
tönzöt t lakodalmi menet , ahol borral és étellel illik megkínálni őket, amit tánccal és énekkel 
v i szonoznak . Szokás volt a szőlősorok földjébe egy botot szúrni , rá kolbászt tenni , s ot thagy-
ni, hogy a szőlőszemek olyan vastagok legyenek, mint a kolbász. 

Termékenységet hozó istennők 
Az egyik zalai farsangi rí tuséneket a horvá t mitopoetikai alkotások gyöngyszemekén t tart-

ha t juk számon . A t izenkét szótagú ballada a szláv ősvallásba nyújt betekintést: 

Stani se, Marica, bela je zorica. Kelj fel, Marica, fehérlik már a hajnal . 
Kak bi se ja stala ko me boli glava. Hogy is kelhetnék én, fáj a fejem nékem. 
Ko te boli glava svezi si ropcecom. Ha fáj a fejed néked, kössed kendődde l . 
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Kak bi si svezala ko nemam ropéeca. Hogy is köthetném, hisz nincs is k e n d ő m nékem. 
Ko nemas ropceca prosi si dragoga. Ha nincs kendőd néked , vegyen a kedvesed . 
Kak bi si prosila ko nemam dmgoga. Hogv is kérhetném meg, hisz nincs is kedvesem. 
Ko nemas dragoga prosi si miloga. Ha nincs kedvesed, kérd meg a szere lmed. 
Dragi mi se vtopel, mile mi se smrezel. Kedvesem vízbefúl t , d r á g á m m e g megfagyot t . 
A zalai asszonyok Marica nagylányt álmából felébresztve magukka l kívánják vinni , ám ő 

gyöt rő fejfájásra panaszkod ik . 
Vajon ki is lehet Marica, és mit jelent a kettősség: kedvese és szerelmese? 
Marica a teremtést megszemélyes í tő istennők közé sorolható, aki a fö ldművelés t segíti, ha-

sonlóan a római Cereshez, a görög Déméterhez , a babilóniai Istárhoz, az egyip tomi íziszhez. 
Mindanny ian a természet újjászületése mítoszához kö tődnek . Az is tenanyák a mitológiák 
többségében a megha ló és fe l támadó istenség képzetével függnek össze, az i s tennő férjével 
vagy szerelmesével, o lvashat juk a Mitológiai Enciklopédiában. Marica is ilyen is tenanya - egy-
szerre kedvese és szerelmese van - akikhez az életerő és a halhata t lanság kapcsolódik . Nem 
mások ők - kedves és szerelmes - , mint a megha ló ikrek. Az ilyen istennők kivál tságos kap-
csolatban állnak a misz tér iumokkal és különféle titkos kul tuszokkal : hívei örök életet remél-
tek tő lük . 

A cerafa, azaz a világfa (axis mundi) felállításával megteremtődik a kapcsolat az ég és a föld, 
va lamin t a föld és az alvilág között . Helyre áll a kozmikus rend . Egyik másik analógiája a sző-
lősorok közé állított bot, rajta, vélhetően, az áldozati étellel (kolbász). 

Női beavatás - nőszövetségek 
N e m zárható ki az asszonyfarsang szokásából a nőszövetség megléte, s a vele ö s sze függő női 

beavatás sem. A r í tusban ugyanis a beava tandó lányok vallási é lményben részesülnek: megis-
merik a születés és a termékenység misztériumát. A szülés titka az asszonynak az a felfedezése, 
hogy életet teremt, olyan vallásos élmény, amely nem fordí tható le a férfi é lményvi lág kifejezé-
seire. Érthető, hogy a szülés néha valódi misz té r iummá fejlődő, titkos női r i tuálékra ösztönöz. 
Az ilyen misz tér iumok nyomai még Európában is f ennmarad tak - közli Mircea Eliade. Nincs 
okunk kételkedni abban, hogy az asszonvfarsang szokásában azonos analógiák ismerhetők 
fel. 

H a b á r a hitvilágból merí t jük a soron következő analógiákat , azok jól jönnek segí tségünkre. 
A szerbek és a bolgárok hitvilága a fehér ruhás tündérsze rű lényei, a rusalkák lengén öltözött 
csapatai , a meleg idő eljöttével előszeretettel csiklandozták a férfiakat, ami a m e n a d i z m u s 
nyomai t őrzi. Némely szláv népek aratási szokásaiban további hasonlóságok muta tha tók ki. 
A rusa lkák , miként a magya r képzetek vadlányai is, elszeretik a pásztorokat , s n e m ritka a legé-
nyekkel , nős fiatal férfiakkal való szexuális kapcsolatuk sem. Rendszer int elveszik e „találkozá-
sok" során a férfiak erejét - olvashat juk Salamon Anikó gyimesi gyűj tésében. Az erdőből a 
mezőre térő rusalkák éjszaka kólót járnak, énekelve e lhozzák a mezőnek szükséges nedvessé-
get: a ha rmato t és az esőt . 

A bajaszentis tváni bunyevác asszonyok farsangkor erotikus dalokat énekeltek, pé ldául ezt 
is: Ja bi' jela kupusa, jel se moja dnnusal, ami magyar fordí tásban így hangzik: „Megenném bíz a 
káposztá t , mert igen rázoga tom a sajátomat!" Farsangkor a menyecskék három nap ig haza se 
tértek a vigasságból! A kibérelt kocsmában a gondosan elkészített ételt és italt a fö ldön ülve, 
zenészek társaságában fogyasztot ták el. Különféle maszkokban jelentek meg, amelyek közül 
nem hiányzot t sem a lakodalmat megjelení tő ifjú pár, sem a pap, a gólya, a kántor, a cigányasszony. 

Archaikus technikák 
Radosav Katicic kuta tásaiban kimutat ja , hogy az európa i népek szokásaiban megjelenő 

(Szent György-napi , karácsonyi stb.) köszöntők járása a te rmékenységet hozza, ami az évszak-
ok vál takozásával (járásnak vélik a világ népei) hozható kapcsolatba. A zalai asszonyok is be-
járják a pincéket, a magya r regösök sem mulaszt ják el hangsúlyozni : Megjöttünk, megjöttünk... 
A fa koronájában ülő magya r Tündér Ilona, a horvátok és szerbek dema-is tenség szerű lényei a 
vilék ( tündérek) karácsonykor térnek be a házakba. A karácsonyi-asztal körbejárása a hazai Drá-
va men t i horvátok és a nyugat -magyarországi horvátok esetében, va lamint a magyarok és 
más n é p e k esetében is a határbejárási szokások, a pásztorok legelő körüljárása - m á g i k u s kört 
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a l k o t n a k , egyút ta l m a g á t a v i lág-model l t , a v i lág közepé t je lképezve, a h o n n a n m i n d e n jó e red 
- e g y a r á n t bősége t h o z n a k . 

A m í t o s z o k b a n a z étel és az itnl á ldoza t i forma, a m e l y n e k célja a termékeny bőség és az élet vi-
rágzásának e lő idézése . A rituális táncok á l t a l ános ságukban a z ég és a föld közö t t i kapcsola to t 
t e r emt ik m e g a k k o r is, ha esőért , szere lemér t , győze lemér t , illetve t e r m é k e n y s é g é r t jár ják 
őke t . A farsangi r í tus a t e rmékenysége t k ívánja e lő idézni . 

A z a s s z o n y f a r s a n g termékenységi rítus, a m e l y h e z a lányok beavatási rítusa t á r su l . A b e a v a t a n -
d ó m e g i s m e r i a szentet, a halált, a szexualitást, s a farsangi t üze t á tugorva legyőzi a félelmet, ami 
u g y a n c s a k a beava tás i szer ta r tás része. A halálszimbólum is megje lenik (Marica sze re lme m e g -
fagy, m í g kedvese v í zbe fu l lad) a r í tus során , va l amin t a szexualitás kinyilatkoztatása tet ten ér-
h e t ő (az a s s z o n y o k a m u l a t s á g u k a t m e g z a v a r ó férf iakat levetkőztet ik) . 

Férfi-nő (hímnő) alakoskodók a mohácsi busójárásban* 
Kevésbé i smer t , sőt a népra jz i s zak i roda lom sem jegyezte fel m i n d e d d i g , h o g y a mohács i 

sokác (horvát) l egények f a r sang h a r m a d i k nap ján félig férfi , félig női j e lmezbe öl töztek, m e g -
je lení tve ezáltal a h í m n ő a lakot . 

Mielőt t a z o n b a n a h í m n ő je lképrendszer t i tkainak megfe j t é sébe k e z d e n é n k , javas lom, ve-
g y ü k le e lőbb a z á larcot az a l akoskodó busókró l . Kik is t ehá t a busók? Mivel a sokácok nyelvi , 
val lás i , m ű v e l ő d é s i t ek in te tben a ho rvá t népcsopor t egy ikének tek in the tőek , ezér t n e m kerü l -
h e t ő m e g a s z o k á s b a n je len tkező n é m e l y kifejezés m a g y a r á z t a . A f a r sang h o r v á t e lnevezése 
pokládé, amely a pokladiti/poslagati, azaz. a rakni , r á tenn i , ráhelyezni szóbó l e redez te the tő , 
t u d v a l e v ő e n az e m b e r e k a hosszú n e g y v e n n a p o s böjt k e z d e t e előtt, m é g u to l já ra húsos , zs í ros 
é te lek ke rü lnek az asz ta l ra , és azt eszik. Az álarcos b u s ó k a t csak többes s z á m b a n buse a l akban 
jelöl jük. A busa a ba lkán i h e g y v i d é k e n tenyész te t t k isebb faj tájú tehén. É p p e n ezér t a mohács i 
b u s ó j á r á s vé lhe tően a t avasz köze led té t jelző p á s z t o r ü n n e p n e k számítot t , a m e l y idővel ag rá r -
jegyekkel g a z d a g o d o t t . 

A farsangi i d ő s z a k b a n Európa - sze r t e meg je l enő a l a k o s k o d ó k között g y a k r a n á l la ta lakok is 
t a lá lha tók: a m u r a k ö z i ho rvá tokná l t e h é n m a s z k o t v ise lnek, d e nem r i tkák a ló-, kecske-, m e d -
v e f i g u r á k sem. Jó é v s z á z a d a m é g a mohács i b u s ó m a s z k o k a t tehén, i l letve ö k ö r s z a r v díszí tet-
te, csak a m ú l t s z á z a d 50-es éveitől kapo t t n a g y o b b h a n g s ú l y t a kosszarv. A b u s ó k e l m a r a d h a -
ta t lan tar tozéka a k i ford í to t t bekecs, a fa l l ikus buzogány , a zajkel tő kerep lő , t e h é n k o l o m p és 
m á s r e k v i z i t u m o k . A hi t té r í tőknek a p o g á n y nyuga t i s z l ávok körében p a p í r r a vete t t XII. szá-
z a d i latin nye lvű fe l jegyzése iben r end re beszámolnak a lóálarcot viselő a l akoskodókró l , „akik 
l o v a k k é n t nye r í t enek , és s z e m é r m e t l e n ü l v i se lkednek" . 

A busó já rás e lső két n a p j á b a n többnyi re csak félelmetes, sötét-piros á la rcos b u s ó k lá tha tók , 
ak ik a D u n a v izén jönnek át Mohács vá rosába . S z á m u n k r a rendkívül f o n t o s a s zokásban je-
l e n t k e z ő fo lyóvíz t énye . P á r h u z a m a i a magya ro r szág i hercegszántó i (bácskai) és a vol t 
a l s ó s z e n t m á r t o n i (baranya i ) sokácok karácsonyi éneke iben m u t a t h a t ó k ki. Neveze t e sen a fia-
tal is ten, „Karácsony" , azaz „Bozic" a Dráva vizén k íván á tmenn i az e m b e r e k közé, s ez t 
m o n d j a : „ha a fé r f iak n e m visznek át a fo lyó vizén, m a j d á tv i sznek az a s s z o n y o k " . A d u s n o k i 
(Kalocsa környéki ) r ác -horvá tok egyik ko leda-énekében (a karácsonyi t i zenke t t ed során előa-
d o t t a d o m á n y g y ű j t ő énekek) - ha son lóan a szlavóniai k o l e d á k h o z - szó esik arról , hogy „Ka-
rácsony t " , v o l t a k é p p e n „Bozico-t" a r a n y v é g ű c s ó n a k u k b a n Szent Miklós és Szent Péter viszi 
á t a v í zen . A fo lyók, t engerek ( m a g y a r b a n az „Óperenc iás - tenger" ) vizei a z ember i földi vilá-
go t é s a tú lvi lágot vá lasz t ják ketté. A ba lkán i té rségeken a t eme tők á l ta lában a fo lyókon, p a t a -
k o k o n „ tú l" ta lá lha tók , míg a P a n n o n térségen ezt a t e m e t ő á r o k érzékel tet i . Nos , a víz az ere-
de t i káosz t testesíti m e g , amelyből az élet és a t u d á s e red . 

A káoszban m i n d e n b izonnyal he lyük van az. i s t eneknek , akiket az á la rcos busók jeleníte-
n e k m e g . Ő k győz ik le c ik l ikusan a káosz erőit , v isszaál l í tva a k o z m i k u s r e n d e t , b e n n e a szen t 
teret é s a szent időt . A gonosz t maszkokka l , ordí tozással , zajkeltéssel űz ik el. 

A b u s ó k a p o g á n y i s tenekhez ha son lóan az e m b e r e k n e k e lhozzák a t e r m é n y b ő s é g e t , a z ál-
l a t szaporu la to t , v a l a m i n t g o n d o s k o d n a k az emberek u tód ja i ró l . Mivel a b u s ó k agrár is tensé-

* Itt természetesen nem az idegenforgalom által kilúgozott, hanem az eredeti, a hagyományos busójá-
rásról van szó. (Szerk.) 
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geknek is tekinthetők, ezért ők az embereket a fö ldművelés szent titkaira tanít ják. Ennek em-
lékét a sz imbol ikus szántás őrzi, ugyanis korábban, amely háznál nem vendégel ték m e g őket 
az emberek , ott bosszúból felszántották a ház udvará t . Egyébként a sz imbol ikus farsangi 
szántás el ter jedt Európa számos országában. A kozmikus rend helyreállításával az istenek ju-
ta lomban részesülnek. Bőséges étellel és itallal kínálják meg őket a háziak. 

„Arinak az asszonynak n e m nő meg a kendere , akit nem téptek m e g a busók", tart ja a moh-
ácsi sokác szólás. Sok asszony a biztonság kedvéér t a f ehé rnemű kiegészítő kel lékeként m é g 
egy kötényt kötött alfelére vagy egyszerűen ököllel a busó maszkjába csapott, hogy annak 
azon n y o m b a n eleredt az orra vére, s menten elállt az őt megil lető „isteni jusstól". 

A busójárás szokásában a legények beavatási rítusa is megfigyelhető . Az álarcot viselőnek 
kilétét n e m volt szabad m e g t u d n i . A legények, fiatal férfiak t i tokban készítették maszkjuka t . 
Állták a kü lönböző próbákat : átkeltek a jeges Duna vizén, h á r o m nap ig tartott a tánc, egymás-
sal birokra keltek. Á b i rkózás mellett egymással „ujjat húztak" , azaz jobb kezük mutatóuj já t 
megfogva , ki kellet egymás t billenteni egyensúlyi helyzetükből . Az iniciáció során a beava-
t andó más nyelvet használ t (nem volt szabad beszélnie, csak „baó-baó"-t ordí toznia) , megis-
merte az istenek szent titkait: elsajátította a szántást , a vetést. S végezetül a szexualitással is 
kapcsolatba került . 

Nos, a helyreállított kozmoszban m i n d e n k é p p e n helye van az alcímben jelzett, azaz a har-
m a d n a p „megteremtet t" férf i -nő f iguráknak, a nem biológiai értelemben vet t embernek . 
Egyik sokác adatközlőm e lmondása szerint ez a köve tkezőképpen történt: „Az a legény, aki 
valamelyik lánynak udvarol t , ahhoz farsang ha rmadnap j án betért . A lány felöltöztette. Ezek a 
busók szépek voltak, és n e m voltak félelmetesek, mint azok, akik álarcot hord tak . Fejükre pi-
ros se lyemkendőt kötöttek, alája meg kék fátylat. Félig nőnek, félig pedig férf inak voltak öl-
tözve. Széles gatyába (gace) búj tak, azt úgy kötöt ték meg, mint a lakodalmi vőfély (cavó), hogy 
nagyokat tud janak lépni. N y a k u k köré se lyemkendőt kötöttek, a gatya fölé, hosszú női inget 
(skute) és rövid női inget (oplecak) húztak, ma jd subát (koiusak) öltöttek magukra , a gatya elé 
kötényt (pregaca) kötöttek. Ők mégiscsak busók voltak. Elől kü lön zsinóron kisebb törölköző 
volt raj tuk, rajta egy ko lomp, hogy a kötényt n e horzsolja össze a kolomp, azért kellett a töröl-
köző. Mindegyiknek volt kolompja. Pokoli zajt csaptak a kolompokkal , nagyokat lármáztak, 
„bú-bó"-t ordítoztak, az embereket ijesztgették. 

Akkor, ezek a legények betértek a lányos házakhoz, s ott ettek-ittak. Mindegyik legény jó 
előre előkészítette az a jándékot , az ügyesebbikje obramenica-1 (vízhordó fa, amelyet a vállukra 
tettek, két végére korsókat erősítettek, azokban hordták az asszonyok és a lányok a Duna vi-
zét, amely régen ivásra és mosásra szolgált) faragott és szépen kifestette. Aki n e m tudta kifa-
ragni az ú g y rendelte meg . Több öregember is kiválóan el tud ta készíteni, így a dida (bácsi) 
Matija Ivankov, a dida Ivo Jancic, a cica (bácsi) Ivo Medo. A félig férf inak félig nőnek öltözött le-
gény az obramenicat a kezében tartotta, s azzal táncolt. Este m e g bevit te a lányhoz, akinek tette 
a szépet, ott átöltözött és a lánynak a jándékozta ." 

Busóavatás 
A mohács i sokácok télközépi busójárás szokásában a néprajzi tárgyú közlések felfedezték 

a termékenységi kultuszt, a halottkultuszt, va lamint a télűző jelleget, s csak u ta lásszerűén szóltak 
a férfiavatásról. í rásunkkal csupán a jelentkező hiányt kívánjuk pótolni . 

Újjászülető beavatandók, halottak és istenek 
Az avatási rítus e lválaszthatat lan a szenttől, a haláltól és a szexualitástól, va lamint a beavatan-

dó újjászületésétől, s attól az állapottól, amikor a jelölt titkos nyelvet használ . 
A busójárás szokásában mindezek a jegyek kimutathatóak. 
A busójelölt titkos helyen (eldugott, őt n e m látható sötét zugban , titokban) készíti faálarcát, 

nehogy valaki ráismerjen. Régebben a busómaszkot tehénszarvakkal ú jabban kosszarvakkal 
látják el. Disznóvérrel kenik be a fűzfából készült faálarcot. Előfordulhat , hogy az álarcra a női 
genitáliákat megjelenítő rombusz ábráját vésik - ismerte fel Mándoki László. Újváry Zoltán köz-
li, hogy a maszkok há rom nagy csoportja ismert: a színházi, a ri tuális és a halotti maszkok . A 
rituális maszkoka t a ri tuális cselekmények során, az Istennel va ló kapcsolat felvételekor, vagy 
alkalmi ü n n e p e k során viselik, ezek a vallási és világi rendet képviselik, isteni, mi t ikus lénye-
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ket és ősöket jelenítenek meg. A busójárás szokásában a maszk mi n d h á ro m ér telmezése he-
lyénvaló, ugyanis az e népi d ramat ikus szokástól elválaszthatat lan kellék, i lyeténképpen 
sz ínházi kellék, d e mint látni fogjuk az Istennel való kapcsolat tar tásához, va lamin t a halotti 
maszk sz imbol ikájához is fűződik, hisz a busómaszkban a halot tnak abban a „másik világ-
b a n " életre kell kelni, újjá kell születnie. A magára állatbőrből készült b u n d á t felöltő, va lamint 
a szalmával ki tömött bő gatvát húzó, a tehénkolomppal kolompoló , több méter hosszú fakür-
töket fúvó , kereplőkkel zajt csapó busók farsanghétfő ha jna lán csónakkal jönnek át Moh-
ács-szigetről a városba, majd egy téren, korábban a Ledinkanak (magyar jelentése rét), illetve 
Kolisce-n (Kóló-tér) ha ta lmas tűzmáglva mellett, három nap ig kedvükre v igadoznak : d u d a -
szó, t amburazene mellett táncolnak, á m d e énekszó nem hagyja el ajkukat. Mértéktelenül esz-
nek és isznak, nem véletlenül! 

A következőkben kíséreljük meg az ősvallási s t ruktúrákat megőrző busójárás szokásában 
jelentkező cselekménysorokat , sz imbólumokat megmagyarázn i . 

A busók az indoeurópa iak sajátos mitológiájában e lőforduló szokásokat a lkalmazva meg-
szentelik (i teret (Kóló-tér), ezáltal saját m a g u k számára lehetővé teszik az évről-évre visszatérő 
pe r iod ikus megújulást, megújítást, a szent időben folyó szent ünnep megtar tását . 

Vélhetően egykoron a szent tűz rituáléja más volt, mint ma : a máglyagyúj tás két fa össze-
dörzsölésével történhetet t , így nyerve a ziva vntrat, azaz a magya rban is ismert élő vagy eleven 
tüzet. 

Ősök, és az áldozati, lélekvezető kakas 

A busók a világot per iodikusan újítják meg a kozmogónia megismétlésével . Farsangi 
mit ikus-r i tuál is cselekménysoraik m a g u k b a n foglalják a holtak visszatértét. A disznóvérrel fes-
tett álarccal kapcsolatban a vérre, mint a lélek tartózkodási helyére, csak kiegészí tésképpen uta-
lunk. Másrészt a mohácsi sokácok halottak napján kakast vágnak , a vért a földre csorgatják, 
ame ly szokás kétség kívül közelebb vezethet a vérrel bekent maszk megér téséhez, a véráldo-
za thoz , ugyanis a ha lo t taknak továbbélésükhöz vérre, illetve vörös borra van szükségük. A 
busójárásban némely a lakoskodó egykoron vállán kifejlett kakast vitt magával , amit már csi-
beként szoktat tak a vállon tar tózkodásra . A kakas a mitológiában gyakran az istenek szent álla-
ta, lélekvezető, egybenfallikus sz imbólum is. A Dráva menti horvá tok farsangi szokásában is ki-
m u t a t h a t ó a kakas. I lyenkor azért vágnak kakast, hogy a férj maradjon a „gazda" a házban, 
másrész t a kakasból főtt levest a gyermekek talpának a megkenésére használ ják, ami kígyó-
marás ellen véd. A baranyai , lippói szerbek karácsony este vágnak kakast, véré t a karácsonyi 
sza lmára csorgatják - a halál-újjászületés/búza jelképeként - , valamint m e n n y d ö r g ő Szent Illés 
nap ján . Illés minden bizonnyal a szláv ősvallás villámlás és mennydörgés isten Perunnak a 
hiposztázisa, örököse, akik szembeál lnak alvilági ellenfelükkel: Illés az ördöggel , míg Perun 
Velesszel. A Dráva menti kakasleves a k ígyómarás ellen véd , a kígyók alvilági mi t ikus lények 
és istenségek. A mohácsi busók kakasa n e m fekete színű, s ezért áll kapcsolatban az égi isten-
séggel, egyúttal a maszkos a lakoskodók egyik lehetséges magyaráza taként hozha tó fel, hogy 
ők Perunnal állnak kapcsolatban. A kakas a magyar, a horvá t és más népek meséiben, archai-
kus imádságaiban egyúttal lélekvezető is. A busójárásban az életet-haláll-újjászületést jelképezi, 
ami re bőséges analógiákkal szolgál tunk. 

A busó a lakoskodó felvonásban megjelenő szereplők elválaszthatat lanok a halotti világtól, 
á l ta lában a halottakat - ősöket, isteneket - megjelenítve csoportos menetben lá thatóak. Párhu-
zamkén t felhozható az erdélyi húshagyókedden megjelenő, maszkos a lakoskodók előadása, a 
dúsgazdagolás e lnevezésű játék. A dúsgazdago lás két szóból tevődik össze a dúsból és a 
gazdagolásból, s kapcsolatba hozható a szláv nyelvek dusa szavával , aminek jelentése lélek, va-
lamint a másik tag szláv közvetítéssel a gazda szó, a magyar nyelvbe átkerülve, a belőle kép-
zett gazdagolásból áll: gyarapodás , gazdagodás jelentésben. A meghal tak lelke bőséget hoz a 
mezőknek , előidézik az ál latszaporulatot , s gondoskodnak az u tódok születéséről is, más szó-
val e lválaszthatat lanok a gazdagság előidézésétől, amit az erdélyi szokás elnevezésében ra-
gyogóan megőrzöt t . N e m feledkezhetünk meg arról sem, hogy a világ sok népének mitológi-
á jában, így a mohácsi horvá t farsangi hagyományban is, a halot tak és a túlvilági ha ta lmak irá-
nyí t ják a termékenységet és a gazdasági javakat, ők osztják el azokat . A busór í tus hát terében 
termékenységis tenség ősöket lehet sejteni. 
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„Más nyelv", szexualitás, lányrablás, az élet-halál-újjászületés szimbolikája 

A rí tus során a beava t andó más nyelvet használ , e más nyelv a busók esetében a hallgatás és 
a „baó-baó" kiabálás, ily m ó d o n a bika bőgését u tánozva. 

A szexuali tás kinyi latkoztatásának a megismerése a busó-beava tandó esetében a termé-
kenységi kultusszal keveredik. Utal tunk a busóálarc vulva ábrájára , de más töredékekben is 
k imuta tha tó még, orgiaszt ikus jegyeket is tar ta lmazva. A há romnapos a lakoskodás során a 
busók megcsipkedik az asszonyokat , hogy jobban nőjön a kender, vagy meghúzzák a hajukat (a 
haj je lképe a vetésnek, d e némely európai (délszlávoknál is) és ázsiai népek hi tvi lágában a lé-
lek tar tózkodási helye). A múl t századvégi tudósí tások a busókról szólva megemlí t ik , hogy 
„Mula tságukat képezi továbbá ennek a szörnyű álarczosnak, ha a menyecskéket és lányokat a 
tömeg pajzán röhögése közt szemérmet lenül összefogdossa és megcsípkedi" . E művele tek jel-
képei: a föld termékenysége kapcsolatban áll az asszonyi termékenységgel ; következésképp 
az asszonyok lesznek a felelősök a termés bőségéért, hiszen ők ismerik a te remtés „titkát". 

Anevetés összefüggésbe hozható a termékenységgel-halál lal-új jászületéssel , pl . a lakodal-
makban menyasszonyi kikérőkön ( termékenység-születés) , d isznóvágáskor a baranyai hor-
vátok mond ják : Nevessetek, hadd legyen jövőre vastag a szalonna (halál-újjászületés), a szerbek-
nél: az e lső gyermek halálakor nem szabad bánkódni , a bánatot ajánlatos természetes v igada-
lommal , elégedettséggel és nei'etéssel pótolni . A magyar nevettető d ramat ikus gyermekjá ték -
az angyalok és az ö rdögök közötti küzde lmet ábrázolva - n e m mellőzi a lányok csiklandozá-
sát sem, nevetést kell, hogy előidézzen. Az e lmondot takat legszemléletesebben e gyermek-
m o n d ó k a érzékelteti: Sírás, nevetés - holnap lesz a temetés! 

N e m ismeretlen a lányrablás sem, a táncoló, e ladósorban lévő lányt a busóálarcos legény el-
lopja, előtte a nyakán lévő zsinórra fűzöt t pénzérmékkel díszített nyakékét leszakítja (a 
defloráció jelképe) és a földre dobja, majd a többi lány felszedi - mondta egyik néprajzi elő-
adásában Andrásfa lvy Bertalan. A legény ellopja a lányt, s csak ha rmadnap ra jönnek vissza. 
Az ö tvenes években a busójárásról hiteles néprajzi film készült , amelyen egy álarcos férfi nő-
vel hempereg a havon. A busók buzogánya piros színű, s a hozzá hasonló fallikus sz imbólumok-
ra a szerb és a bolgár „kukerek" bőrt húznak , amivel a nemi aktust imitálják. Sőt, régebben 
n e m egy busó sárgarépát erősített a gatyájára . Nem ismeretlen a farsangi bolondkerék alkalma-
zása sem, amely gyors forgásával a ra j taülő pár ölelkezését, pörgésé t eredményezi , ami szexuá-
lis jelentéssel bír, va lamint a hátán öregapót cipelő banya is az e lmondot taka t i l lusztrálja. Újab-
ban felvonuláskor a maszkosok táblát is visznek magukkal annak egyér te lmű üzenetével : 
Tresi kesu, pokládé su! („Rázd a zacskód, farsang van") . Minden bizonnyal az előbbiekben, az 
avatás más ik lényeges kitételére, bőven szolgál tunk adatokat . 

Emellett , az a lakoskodók bosszúból felszántják azon gazdák udvará t , ahol n e m vendégel ik 
meg őket . A busók betérnek az udvarokba , istállókba, megkerül ik az állatokat, h a m u t szórnak 
a ház földjére, a küszöbre , az istálló szalmájára - te rmékenységvarázs ló célból - összegzi 
Ujváry Zol tán. A járás t e rmékenységet hoz, a hamu a halál sz imbóluma - más jelképei mellett 
- , i lye ténképpen együt tes megjelenítésük a halál-i'ijjásziiletést (ál latszaporulatot , emberszapo-
rulatot) szimbolizálja. 

A szent ünnep 
A beavatástól nem h iányozha t a szent kinyilatkoztatása sem. Vajon a h á r o m n a p o s farsangi 

mula tság , néha fékeveszettségében is, ahol az a lakoskodókat régebben a házaknál bőséges ital-
lal és étellel fogadták, m i k é p p e n kapcsolódik a szenthez? A farsangi ünnep szent ünnep, amikor 
az emberek termékenységi isteneket, ősöket jelenítenek m e g az álarc mögé bú jva . Egyúttal a 
beava tandó megismeri a fö ldművelés gabonatermesztés misztér iumát , az is tenségek titkait. 

Életre-halálra menő küzdelmek 
A beava tandók a r í tus során megküzdenek egymással vagy elképzelt szellemekkel, a 

b i rokramenés , birkózás, sőt valamikor az egymással való véres leszámolás sem volt ismeret-
len a busók esetében. A rituális küzde lmek - általában két csoport között - fontos szerepet ját-
szanak az újévi cse lekménysorokban. Két kozmogóniai a lapelv (Tél-Nyár; Nappa l -Éjszaka ; 
Élet-Halál) összeütközéséről van szó, ugyanis az ütközés, a pá ros küzdelmek, a harcok föléb-
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resztik, serkent ik vagy növel ik az élet t e remtő erőit. Ezt a b io-kozmikus felfogást már az 
újkőkori fö ldművelők dolgozták ki. S a busók fáradhatat lan harcosként az. egye temes termé-
kenységet testesítik meg. Másrészt a beavatási halálon vezet az út az újjászületéshez, valójában 
azt készíti elő. A busóknak a második születés alkalmával az istenek közelében kell ta r tózkodni-
uk, hogy m a g u k is isteni tulajdonságra tegyenek szert. A születés ábrázolása a busóöl tözék 
egyik kel lékén vehető ki oly módon , hogy derekukra babát kötnek, az újjászületés sz imbólu-
mát . A balkáni népeknél a Dionüszoszi örökségként számon tartott ha lá l - fe l t ámadás farsangi 
r í tusban az „újszülött" alakja gyakran megjelenik, a halál d rama t ikus ábrázolását követően . 

Szláv ősvallási kapcsolatok 

Egy mohácsi horvát busó-legenda a szláv ősvallásba nyúj t betekintést, s összefüggésbe 
hozha tó a szlávok főistenével Perunnal , aki a termékenységet hoz a földre, va lamint szüntele-
nül szembeál l ö rdögszerű ellenfelével Velesszel, majd megsemmisí t i azt. Küzde lmük cikliku-
san megismét lődik . A gyakran elhangzó busó-legenda elmeséli, hogy Mohácsról a törököket 
az álarcos busók űzték ki, azonban nincs semmi közük a török mohácsi kiűzéséhez. A dél-
szlávok és a magyarok képzeteiben a török az ellenség megtestesítője, valamint a szlávoknál 
alakja a nőrabló , termésrabló kincsek bir tokosának Velesz alakjával kontaminálódik . A legen-
dáról V á r a d y Ferenc Baranya múltja és jelene c ímű könyvében olvashat juk: „Soká, nagyon soká 
kellett vá rn i arra, hogy a bosszú órája üssön. Csak az öregek buzdí tása , bátorítása tud ta a fia-
talabbak lelkében a bosszúnak, a kiengesztelhetetlen gyűlöletnek érzetét folyton égő lángokra 
élesztve fönntar tani . Sokáig várták az öregek által megjövendöl t jeleket: az égzengéseket , a 
fö ld indulás t és a mennyei tüzeket . Az öregek a másvilágra költöztek már mind , s a csecse-
mőkből ősz aggastyánok lettek, mikor a jelek mutatkozni kezdtek . Ekkor megjelent fehér pa-
r ipáján az a ranyruhába öltözött vitéz, aki azt parancsolta, hogy a száz esz tendő alatt készült 
kür töket megfúj ják, az ijesztő fasisakokat fe jükre húzzák, varázslat tal félelmes h a n g ú v á tett 
baromkolompja ika t derekukra kössék és a Dunán át a városra törjenek éjfélnek idején. Az éjje-
li á lmából felriasztott török lakosság a t ámadók láttára azt hitte, hogy a rossz szel lemek jelen-
tek m e g és a rémületet okozó tülköléstől, kolompolástól s a szörnyű arczoktól a törökök 
annyira megfélemlet tek, hogy egymást ölve, kifutottak Mohács városából, ott h a g y v á n min-
den d rágaságuka t , minden vagyonuka t . " 

A ho rvá t mitopoetika részletekbe menően rajzolja meg az arany ruhába öltözött égi istent: a 
belőle á r adó , félelemkeltő ragyogó erőt, re t tentő fényességet, a tündök lő Napis tent , aki fehér 
lovon pa rancsoka t osztogat, s a vízen túli világból érkezik, hogy az eszkhatalogikus küzde lemben 
m e g m é r k ő z z ö n és leszámoljon ellenfelével a törökkel, akit végül legyőz, illetve az e lmenekül 
előle, ami valójában a további per iodikusan megismét lődő küzdelmeikre utal. A busó-beava-
tandók (neofiták) így kerülnek kapcsolatba az istennel, s m a g u k is hősként vise lkednek a küz-
de lemben . Másrészt, a félelemkeltő busók vezetője fegyverzetével: villámlás, égszakadás stb. 
kapcsolatba hozható a szláv ősvallás főistenével Perunnal , a vi l lámlás és a m e n n y d ö r g é s iste-
nével, akiről e legenda is megemlékezik . A fehér lovas isten nemcsak a te rmékenységet hozó 
vi l lámlás istene, alakja kiegészül a fénnyel, a nappal (arany ruha) , akinek küzde lmét követő-
en elered a termékeny eső, hasonlóan Perun is így szabadítja fel az égi vizeket. 

Adok, hogy adj! Etel- é s i t a l á l d o z a t o k , v e n d é g e s k e d é s 

Az étel- és italáldozatnak kettős szerepe van: az istenségeket megjelení tő busókat a sokácok 
azért látják el minden földi jóval, mert cserébe jót várnak tőlük. Valójában ily m ó d o n az ambi-
valens isteneket és ősöket az. Adok, hogy adj! elv értelmében fogadják . Másrészt, az étel- és az 
i találdozat termékenységet e redményez . A beava tandó megismerve a pogány isteneket, szent 
tudásra és bölcsességre tesz szert. 

Mircea Eliade szerint a beavatási halál a káoszba való pé ldaszerű visszatérést ismétli meg , ami 
lehetővé teszi a kozmogónia megismétlését is, egyben előkészíti az újjászületést. A m o n d a 
esetében a két sereg közötti harcot, az égzengést , mennyei tüzeket , a földindulás t , a káoszt 
pé ldázza , a világvégét, majd az újjászületést. A busók pokoli lármája (kolompzúgás , kiabálás, 
asszonyok, nagylányok visítása, ágyúdörgés , kerepelés, kürtök fúvása, stb.) a káosz ál lapotát 
idézi, amelyből megszület ik az új élet, a halál utáni újjászületés. 
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„Állniuk kellett a próbát" - misztériumok, a szertartások nyomai, 
a halál-lélek rítusai 

Első p r ó b a t é t e l n e k a D u n a jeges v i zén a veszé lyes á tkelés t t ek in the t jük . A busó -beava t an -
d ó n a k továbbra is á l lnia kell a p róba té t e l ek sorát: a küzdelmet az ellenféllel, a bezáratást (maszk-
kész í tés közben) . A b u s ó k állatbó'rbe va ló r i tuális ö l töz te tése r évén a mitikus újjászületésük jel-
k é p r e n d s z e r é v e l t a l á lkozunk . A beava tás i r í tusokat , a m e l y e k p róbáka t , a s z i m b o l i k u s ha lá l t 
és f e l t á m a d á s t fog la l ják m a g u k b a , az i s tenek, a k u l t ú r t e r e m t ő hősök v a g y a m i t i k u s ősök álla-
p í t o t t ák meg . A b u s ó és a halot t a v a t á s á n a k bevégződésé t „misztérium"-típusú vallási szertar-
tásban biztosít ja s z á m u k r a a b o l d o g tú lvi lági életet. 

H a m v a z ó s z e r d á n (Cista srida) a b u s ó mág lya kialszik a téren, a busók e lhint ik a hamut . . . S 
jövőre r e n d r e m e g i s m é t l ő d i k az a r c h a i k u s r í tus m i t i kus cse lekménysora : b e n n e a b u s ó k jelké-
p e s e n ú j ra te remt ik a Világot, s megú j í t j ák az Időt . 

Frankovics György 
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Vásárok, vásáros helyek, 
házaló kereskedők a Zselicben (1900-1950) 

A XX. század e l ső fe lében a vá sá rok a z u r a d a l m i cse lédség életében sz in te né lkü lözhe te t l en 
sze repe t töl töt tek be. Itt ér tékesí te t ték ál lataikat , itt s ze rez ték be haszná la t i t á rgya ik n a g y ré-
szét . Min t ismeretes , a cse lédeknek a konvenc iós bé r levé lben kikötöt t s z a b a d n a p , s z a b a d s á g 
n e m jár t . Viszont í ra t lan szabály vol t a z évi 3 n a p . Ezt k ü l ö n kérésre, t emetés , l a k o d a l o m és 
v á s á r esetére , az u r a d a l m a t i rányí tó i n t éző v a g y i spán engedé lyez te . H a csak lehetet t , vá sá r r a 
ké r t ek egy-egy n a p o t , a h o g y m o n d t á k , azért is kalapozni köllötött) 

Egyes vásá rok idejé t fejből is t u d t á k , mive l azok gyelös n a p r a estek. I lyen vol t p l . a szigeti 
(szigetvári) Kata l in-napi vásár ( n o v e m b e r 25.), a gá losfa i Gergő-nap i m á r c i u s 12-én, v a g y a 
gödre i József-napi v á s á r márc ius 19-én. A többi vásá r t á l t a l ában a k a l e n d á r i u m o k b ó l pon tos í -
to t ták . H a m á s n y o m d a i t e rmék (újság, könyv) n e m is igen kerü l t a p u s z t á r a , 1-2 k a l e n d á r i u m 
m i n d i g akad t , e g y m á s t ó l kölcsön kér ték , h o g y a ho ld fázisai t , a gyelös iinnepöket, és a vá sá rok 
nap j á t m e g t u d j á k belő le . 

A legje lentősebb v á s á r o k t u l a j d o n k é p p e n a régió p e r e m é n vol tak . É s z a k o n Kaposvár , d é -
len Szigetvár , ke le ten Szent lőr inc és D o m b ó v á r , n y u g a t o n K a d a r k ú t vo l t ak a n a g y m é r e t ű , 
gyakor la t i l ag o r s zágos vásá rok helyei . A Zselicen belül csak olyan, k isebb je len tőségű v á s á r o s 
he lyek vol tak , m i n t Vásárosbéc, V á s á r o s d o m b ó , Sásd , Bükkösd , Baranya jenő , G ö d r e , 

1 E. Fodor Rozália 87 é. 1985. Almamellék (Harkány) 
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